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共同主席： 阿里·阿卜杜萨拉姆·图里基先生 . . . . . . . . . . . . . . . . (大会第六十四届会议主席)

共同主席： 约瑟夫·戴斯先生 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (大会第六十五届会议主席)
 
 

 下午 10 时 05 分开会。 

作为 2010 国际生物多样性年一项活动的高级别全体

会议 

议程项目 20(续) 

可持续发展 

(f) 生物多样性公约 

 主席(以法语发言)：这是作为生物多样性年一项

活动而举行的高级别会议的最后一次全体会议。我愿

欢迎今天与会的所有高级嘉宾。我们今天一整天的讨

论都很有成果。 

(以英语发言) 

 今天，作为国际生物多样性年的一项活动，世界

各国领导人第一次举行了大会关于生物多样性问题

的高级别会议，并重申了扭转全球生物多样性以惊人

速度流失这一现象的政治意愿。我要非常高兴地提交

今天富有成效的讨论的摘要。我将把它转递给下个月

将在日本名古屋举行的生物多样性公约缔约方第十

届会议。 

 第一，会员国和其它与会者强调了生物多样性和

健康生态系统对于实现千年发展目标的重要性，特别

是在根除贫困方面。它们提请我们注意，生物多样性

继续流失会对依赖渔业和农业等自然资源生活的穷

人和其他人群造成特别负面的影响。为了保护生物多

样性及其很多服务，包括清洁水源、药物和对自然灾

害形成缓冲，会员国和其它与会者指出，必须充分实

现《生物多样性公约》的三个目标。 

 在这方面，它们高度重视使缔约方第十届会议取

得圆满成功。该会议将审议三个相互联系的问题，即

获取遗传资源并分享其惠益、2010 年后生物多样性战

略计划、国际上支持发展中国家执行生物多样性战

略。它们确认，在一个问题上能否取得进展将取决于

在另外两个问题上取得进展。 

 会员国和其它与会者指出了在就获取遗传资源

并分享其惠益问题谈判议定书草案方面取得的进展，

与此同时，它们对一些问题仍悬而未决表示关切。它

们要求各方在谈判中给予更有力的政治推动并表现

出更大灵活性，以确保在名古屋会议上通过一项切实

有效的议定书。 

 缔约方第十届会议将提供一个重要机会，借以制

定 2010 年后的战略计划，该计划将载有 2020 年要实

现的宏伟、可衡量、有时限的生物多样性指标。该计

划将为在国际、区域、国家和地方各级就生物多样性
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问题以及从陆地物种保护到阻止海洋酸化等各种问

题采取行动，提供一个共同框架。为具体落实这项战

略计划，必须将其纳入各国生物多样性目标和战略。 

 生物多样性十年以及拟议的南南多年期行动计

划将支持新战略计划的执行。此外，会员国和其他与

会者注意到科学知识与有效决策之间的重要联系，并

强调建立一个生物多样性和生态系统服务政府间科

学政策平台的重要性，并欢迎 2010 年 6 月在大韩民

国釜山举行的、由联合国环境规划署促成的政府间多

方利益攸关方会议所取得的进展。 

 生物多样性及其所支撑的生态系统服务的真正

经济价值目前正在全面揭示之中。会员国和其他与会

者认为，必须继续开展此类调查，并将之作为一项优

先工作。他们要求将生物多样性的真正价值纳入经济

理论、各行业的财政规划和投资以及各级决策和规划

工作，从而加强生物多样性与经济的联系。 

 绿色经济、生态系统和生物多样性的经济意义以

及为生态系统服务付费，被作为重要的概念和倡议提

到。会员国和其它与会者还认识到，生物多样性和健

康生态系统是解决气候变化挑战的一个基本部分。它

们指出，以一致方式落实三项《里约公约》以及其它

与生物多样性有关的公约，将会带来很大好处。比如，

倡议减少毁林和森林退化导致的排放，会给生物多样

性和当地民生带来双重好处。今年晚些时候即将于名

古屋和坎昆举行的会议以及 2012 年联合国可持续发

展问题会议将提供适时的机会，以确保根据相关公约

采取的措施能够相辅相成。 

 会员国和其它与会者认识到很多国家缺乏资源

和能力，无法切实执行生物多样性战略和承诺，因此

它们呼吁采取大胆行动，确保这些国家能够获得财政

资源和技术转让。它们还要求加大能力建设和科技合

作力度。此外，会员国和其它与会者强调必须动员民

间社会和私营部门。应当充分调动土著和地方社区、

妇女和青年充分参与执行新的生物多样性战略计划。 

 最后，会员国和与会者注意到《生物多样性公约》

缔约国历任主席在日内瓦发出的行动呼吁，并指出，

当前生物多样性流失的速度如不扭转，就会给人类社

会造成严重后果。他们认识到必须在政府和社会各部

门采取紧急协调行动，来消除生物多样性流失的根

源。必须改革我们的生产、消费和经济增长方式，以

确保我们的生活不超过生态承受限度。我们一起能够

找到办法，保护地球母亲并与大自然和谐相处。 

(以法语发言) 

 我请委内瑞拉玻利瓦尔共和国代表发言。 

 萨莱尔诺·卡德纳尔女士(委内瑞拉玻利瓦尔共

和国)(以西班牙语发言)：主席先生，我国愿赞赏你

为安排今天的讨论所作的努力。我们有一个问题。你

刚才宣读的摘要措辞能否修改一下？我们觉得有关

生态系统服务平台的段落不能准确反映我们今天的

讨论和陈述。我能否请你就此作出说明，以便我能够

作进一步解释？ 

 主席(以法语发言)：我们注意到委内瑞拉玻利瓦

尔共和国代表所作的发言。我的摘要中没有提到大会

第六十五届会议，因此，我非常乐意听取她希望发表

的任何补充意见。我还要说，我宣读的摘要是本次讨

论的组织者拟定的，并非大会正式文件。 

 萨莱尔诺·卡德纳尔女士(委内瑞拉玻利瓦尔共

和国)(以西班牙语发言)：生物多样性问题是一个重

要的实质性问题，包含很多技术性很强的内容。目前，

建立平台问题已列入名古屋会议将要开展的讨论的

实质性议程。 

 摘要中提到，会员国强调了建立一个平台的重要

性。这会预断名古屋会议的结果，而且不能反映以下

事实，那就是包括我国在内的不同国家都指出，首先，

委员会的结论是，这个问题尚未解决，而我们则认为

它应已解决；其次，内容中并没有体现我们的立场，
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即：并非所有会员国都认识到了建立这样一个平台的

重要性。 

 我国特别想知道，是否有可能修改措辞。我们认

为更好的表述方式是，一些国家考虑了必须建立平台

的问题。这样的话，我们今天举行的交互式讨论就不

会预断名古屋会议的结果。 

 主席(以法语发言)：大会注意到了委内瑞拉玻利

瓦尔共和国代表的发言。我已说过，实质性讨论将在

名古屋进行。 

 我们就此结束我们的审议。我感谢所有与会者，

特别是那些一直坚持到最后的人。 

 下午 10 时 20 分散会。 


